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         Pròleg 

         El lector ja deu haver comprovat a primer cop d’ull que el llibre que té a les mans ofereix una visió panoràmica de la història del Japó: des dels orígens mitològics i prehistòrics fins a la contemporaneïtat del segle XXI; que s’hi combinen de manera equilibrada aspectes polítics, econòmics, socials i culturals; i que és una obra convenientment completada amb un útil i extens glossari final. 

         Em plau remarcar al lector, però, que aquest mateix llibre constitueix també una petita fita històrica: es tracta del primer manual d’història del Japó escrit directament en llengua catalana. No és un fet casual: tres dels quatre autors que el signen són, com el lector veurà a les biografies corresponents, especialistes en la matèria que s’han llicenciat en Estudis de l’Àsia Oriental en universitats de casa nostra. Comencem, doncs, a recollir els fruits sembrats el 2003, quan tot just s’encetava aquesta llicenciatura i tots teníem la il·lusió d’atansar-nos, ni que fos només una mica, als països que, amb tradicions acadèmiques molt més consolidades en la relació amb l’Orient, podien fer una cosa tan (aparentment) senzilla com escriure llibres sobre la matèria. 

         Des del programa d’Estudis de l’Àsia Oriental de la Universitat Oberta de Catalunya en el qual ja col·laboren aquests tres autors com a docents, veiem amb goig l’evolució que s’ha donat en menys d’una dècada i som optimistes de cara al futur: hi ha piles de llibres pendents de ser escrits en aquest àmbit i, curs rere curs, formem especialistes nostrats que els puguin escriure. Creiem que un dels nostres deures irrenunciables és facilitar una aproximació a les societats asiàtiques des d’una perspectiva rigorosa i informada. I creiem, també, que hem de fer tot el possible per abordar aquest viatge intercultural sense perdre de vista el nostre posicionament—la qual cosa inclou, com és obvi, la nostra llengua. Aquesta Història del Japó n’és un magnífic exemple. 

         En el marc d’aquest projecte, volem destacar l’entusiasme i l’interès constant d’Editorial UOC per publicar obres sobre l’Àsia Oriental. Estem convençuts que tant aquest llibre com el grapat que l’han precedit en aquesta editorial i sobre aquesta temàtica són només l’avançada d’una collita regular i abundant per a un futur que ja comença a ser aquí. 
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         Marc geogràfic 

         
            Principals illes i ciutats del Japó 
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         Els termes històrics japonesos, així com els topònims i els noms propis que apareixen en aquesta obra han estat transliterats seguint el sistema Hepburn de romanització, el més estès en l’àmbit acadèmic. L’única excepció són aquelles paraules que, per tenir una tradició en la literatura sobre el Japó escrita en català, ja han adoptat una forma catalanitzada, com pot ser el cas de grans ciutats com Kyoto, Tòquio o Osaka. En aquests casos s’ha optat per l’ús més comú del terme. Així mateix el lector trobarà que la majoria dels noms dels personatges històrics que apareixen en el text estan escrits seguint l’ordre tradicional del japonès, per tant, primer el nom de família i després el nom de pila. Altre cop, doncs, en aquells casos, com Yukio Mishima o Hayao Miyazaki, en què la tradició hagi convertit en comú l’ús invertit, hem decidit mantenir-ne la utilització més freqüent per fer-ne més fàcil la lectura. Al final de l’obra s’inclou un glossari amb definicions dels termes japonesos més importants que hi apareixen. 

      

   
      
         Capítol I. La mitologia sintoista 

         Sovint obviats en la majoria d’aproximacions a la història del Japó, els tres grans cicles que constitueixen el gruix de la mitologia japonesa ofereixen elements que poden donar resposta a algunes de les grans incògnites plantejades per la historiografia nipona, mancada de fonts textuals a les quals es pot recórrer per documentar el que va passar fa gairebé dos mil anys. La introducció de l’escriptura a l’arxipèlag no es dóna fins al segle VI dC i les primeres obres protoliteràries que han arribat als nostres dies no són escrites fins 150 anys més tard. Es tracta de pseudocròniques encarregades des de la cort i que barregen la mitologia amb la fantasia pròpia d’uns sobirans que pretenen fer-les servir per legitimar el seu poder. Una legitimitat fabricada que s’estendrà des de la prehistòria fins al segle XX i que lligarà els sobirans japonesos amb la més important de les figures de l’extens panteó sintoista: Amaterasu. 

         
            El Gènesi 

            Com en tantes altres tradicions, per a la mitologia japonesa, en el principi dels temps, tan sols hi havia el caos. El Cel i la Terra estaven barrejats. A poc a poc, però, la llum i les partícules més lleugeres es van elevar mentre que la matèria més pesant i fosca es sedimentava. Acumulada a la part superior de l’Univers, la llum va formar el Cel. Una mica més avall, les partícules més lleugeres i pures van formar els núvols i “la plana dels alts cels” (Takamagahara – 高天原). Molt més avall, les partícules pesants i impures van formar la massa fosca i amorfa de l’oceà. 

            Més enllà dels mars i per sobre del món, a la plana celestial del Takamagahara, hi van néixer els déus. El primer a aparèixer va ser Ame no minakanushi no kami,
                  
                     (1)
                  
                que actualment s’identifica amb l’estrella polar. Progressivament, per aquest ordre, van sorgir Taka mi musuhi no kami,
                  
                     (2)
                  
                Kami musuhi no kami, Umashi ashi kabihikoji no kami, Ame no tokotachi no kami, Kuni no tokotachi no kami, Toyo kumo un no kami; U hiji ni i Su hiji ni (masculí i femení, respectivament); Tsunu guhi i Iku guhi; Tonoji i Tonobe; i Omodaru i Aya kashiko ne. Finalment, el mascle Izanagi no mikoto (伊邪那岐命) i la femella Izanami (伊邪那美).
                  
                     (3)
                  
                En total, aquests 17 déus formen la primera generació de divinitats. Tots ells viuen al Takamagahara. Els dos darrers tenen la funció més rellevant en els cicles mitològics. Amb ells comença la mitologia estesa popularment i de la qual es deriva una part de les llegendes clàssiques japoneses. 

         

         
            La parella primordial i la creació de l’arxipèlag 

            Izanagi i Izanami
                  
                     (4)
                  
                són els escollits, perquè són els més joves, per organitzar la barreja amorfa que hi havia a la Terra, que estava en continu moviment. Per ajudar-los en aquesta tasca, els regalen una llança decorada amb joies (Ame no nuboko). Armats i frisosos, les dues deïtats van travessar el pont flotant que uneix el Cel i la Terra (Ame no ukihashi) i, tot sobrevolant l’oceà, van començar a pescar. Un dia, però, mentre remenaven l’aigua per veure si a sota hi havia terra, es van formar unes petites incrustacions de sal a la llança que en caure dins del mar van formar la primera illa, la d’Onogoro. Les dues deïtats s’hi van establir i van alçar l’altar Yashidono. En adonar-se que s’atreien, van decidir aparellar-se. La cerimònia nupcial consistia a clavar l’estaca celestial (Ame no mi hashira) a terra i donar-hi la volta un per cada banda. Malauradament, quan es van trobar a l’altre costat, va ser ella qui va elogiar la bellesa d’Izanagi. Ell la va reprendre dient que no estava bé que una dona parlés primer. Per haver estat Izanami la primera a parlar, va concebre un fill sense braços ni cames (Hiruko, el Nen sangonera), i el van abandonar al mar dins d’un cistell de joncs. Una de les versions afirma que els corrents marins el van portar fins a Hokkaidō, al nord de l’arxipèlag. Tampoc van quedar satisfets del segon fill (Awashima, l’Illa d’espuma). Tots dos infants van deixar de formar part del panteó diví que els havia de succeir. 

            En preguntar als altres déus què és el que havien fet malament, els van respondre que havien estat castigats per haver estat Izanami la que havia pres la iniciativa. Per tant, els van dir, calia repetir la cerimònia nupcial i esperar que fos Izanagi qui prengués la decisió d’aparellar-se. Aquest cop i havent seguit les instruccions la seva unió va ser correcta i van néixer les vuit gran illes del Japó
                  
                     (5)
                  
               : Awaji, Yamato (l’actual Honshū), Iyo (l’actual Shikoku), Tsukushi (l’actual Kyūshū), Iki, Tsushima, i les illes bessones de Sado i Oki. Després, Izanagi i Izanami van crear infinitat de deïtats, com els déus del vent o dels arbres per tal d’embellir les terres que havien acabat de crear. Finalment, però, Izanami morirà cremada en donar a llum el déu del foc (Kagutsuchi). Mentre agonitzava moribunda, van sorgir noves divinitats dels seus vòmits i defecacions. En la darrera ranera de la vida, es va formar Mizuhame no mikoto, que marca l’aparició de la mort i el dolor al món. Alguns déus es van originar també en les llàgrimes d’Izanagi, vessades quan enterrava la seva estimada al mont Hiba, a les llunyanes terres d’Izumo. D’altres –com el déu dels llamps (Mikazuchi)– i diverses muntanyes es van crear, respectivament, a partir de la sang i els membres de Kagutsuchi, decapitat i esquarterat per un Izanagi embogit de dolor per la mort de la germana i esposa. 

            

         

         
            La vida i la mort… 

            Desesperat per la desaparició de la seva esposa, Izanagi es disposa a anar a la terra de les tenebres (Yomi – 黄泉),
                  
                     (6)
                  
                per portar-la de nou amb ell al Takamagahara
                  
                     (7)
                  
               . En trobar-la enmig de la foscor, davant del Palau de les Tenebres, li va pregar que tornés perquè encara no havien acabat de crear el món. Malauradament, però, Izanami no podia tornar al món dels vius, perquè ja havia menjat en el regne dels morts. Tot seguit, però, commoguda per l’amor del seu company, li va dir que s’esperés mentre ella demanava als déus del Yomi si hi havia alguna possibilitat de tornar al món dels vius amb el seu marit. Cansat d’esperar-la, però, Izanagi reprèn la recerca. Izanami li va sortir a l’encontre i –encara en plena foscor– li va explicar que ja tenia el permís per tornar a la Terra, però que ell no l’havia de mirar fins arribar a la superfície. Tot i així, incapaç de resistir la curiositat, va encendre una petita flama en una pua d’una pinta i, en veure-la, va quedar horroritzat. Els cucs devoraven el cos putrefacte de la seva estimada. Esglaiat, va arrencar a córrer per fugir del món dels morts; mentre ella el perseguia enfurismada, perquè havia desobeït les instruccions. En arribar a l’exterior (al pendent d’Ifuya, a Izumo),
                  
                     (8)
                  
                Izanagi va tancar la porta del Palau de les Tenebres amb una gran roca i va demanar a Izanami que es resignés a no poder tornar mai al Takamagahara. Plena de desesperació, ella li va llançar la maledicció segons la qual s’enduria 1.000 éssers vius al Yomi cada dia i ell li va respondre que ell en procrearia 1.500 en aquest mateix lapse de temps. Segons alguna versió, ambdós pacten un únic nombre de naixements i defuncions, per mantenir l’equilibri de la Terra. En qualsevol cas, aquest mite explica l’inici de la mortalitat dels éssers vius i consagra la definitiva separació d’aquesta parella de déus procreadors. 

            

         

         
            El naixement d’Amaterasu, Tsukiyomi i Susanō

            Encara esfereït, Izanagi se’n va anar Hyūga (al nord-oest de l’actual illa de Kyūshū) i es va rentar en un rierol, el Tachibana no Odo, per purificar-se del contacte amb la mort, després de la seva visita al Yomi. Precisament, en aquest acte de neteja i de purificació, van néixer diversos rius del món i algunes divinitats entre les quals hi ha els tres déus més importants del panteó sintoista.
                  
                     (9)
                  
               
                En concret, la deessa del sol i del dia (Amaterasu Ōmikami – 天照大神) va sorgir de l’ull esquerre d’Izanagi; el déu de la lluna i de la nit o Guarda de la nit il·luminada (Tsukiyomi -月夜見) procedia de l’ull dret; i el déu dels oceans, els vents i les tempestes (Susanō wo mikoto – 須佐之男命) es va originar en el nas del seu pare. Els dos primers van acceptar les seves responsabilitats amb orgull. En canvi, el tercer dels germans es mostrava sempre disconforme. El seu nom es podria traduir com el “mascle impetuós” i, certament, demostrava un caràcter salvatge i incontrolable. A més, es passava el dia fent el gandul i, finalment, el seu pare el va acabar relegant de les seves funcions. 

            Les relacions familiars eren extremadament complexes. Probablement, la millor mostra és que –després d’haver assecat els rius de tant plorar– Susanō va acabar declarant que trobava a faltar la seva mare i que se’n volia anar amb ella al Yomi. En principi, el seu pare es va enutjar molt, però va acabar acceptant la petició i li va donar permís per marxar. Tot i així, abans de marxar al Yomi, Susanō va anunciar que aniria a acomiadar-se de la seva germana Amaterasu. En aquest moment, i un cop havia comprovat que tota la Terra ja havia estat creada i que els déus n’havien pres possessió –excepte el sempre conflictiu “mascle impetuós”–, Izanagi va decidir retirar-se per sempre més al Takamagahara. D’aquesta manera s’acaba el paper primordial de la primera generació de deïtats i es dóna pas als qui centraran el gruix de les llegendes en els cicles mitològics japonesos, la deessa Amaterasu i el seu germà Susanō. 

            

         

         
            El ritu Ukei 

            Quan Susanō va anar a acomiadar-se de la seva germana, la Terra tremolava sota cadascun dels seus passos. Alertada per tanta fressa, Amaterasu va pensar que potser li volia arrabassar els dominis i, per tant, va sortir al seu encontre vestida de guerrer amb un arc i amb dos carcaixos de 1.000 i de 500 fletxes, respectivament. Tenia prou raons per desconfiar, ja que el seu germà l’envejava per la seva bellesa i pel poder que exercia com a senyora de la llum del dia. Tot i així, en un intent de mostrar-se amable, Susanō li va proposar que engendressin fills conjuntament. Aquesta seria la millor prova de la seva mútua lleialtat. Amaterasu, però, li va demanar una mostra de les seves bones intencions. Ell li va proposar celebrar el ritu Ukei, bescanviant algunes de les seves pertinences més preuades.
                  
                     (10)
                  
               
                
            

            El “mascle impetuós” li va regalar la seva espasa, que ella va trencar amb les dents, i en va sorgir una princesa (hime – 姫) celestial de cadascun dels tres bocins (Tagiri-hime, Itsukushima-hime i Takitsu-hime); mentre que la deessa de la llum li va regalar un collar de pedres precioses, que ell va mastegar –o sacsejar segons altres fonts–, i va fer néixer un déu de cadascuna de les seves cinc escopinades (Ame no Oshihomimi
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               , Ame no Hohi, Amatsu-hikone, Ikutsuhikone i Kumano-kusubi). Després del naixement d’aquests vuit éssers divins es va iniciar un conflicte entre els dos germans procreadors per saber a qui li corresponia la preeminència. Els cinc nous déus es van declarar favorables a la seva mare, mentre que les tres princeses celestials van escollir el seu pare. Eufòric, Susanō es va declarar guanyador del ritu Ukei. Des d’aquest moment, el seu caràcter esdevé encara més irascible; mentre que Amaterasu tendeix a perdonar-li tots els excessos. 

            

            

            

         

         
            El món en la foscor absoluta 

            Dominat per un ego desbordant, el “mascle impetuós” es va oblidar de la idea d’anar a viure amb la seva mare i es va quedar voltant entre el Cel i la Terra, destruint les parets dels camps d’arròs, cegant els canals d’irrigació i defecant en el temple on s’havia de celebrar la festa de la collita. Tot i així, Amaterasu sempre tendia a excusar-lo al davant dels altres déus i el va perdonar en nombroses ocasions. Finalment, però, fins i tot ella va perdre la paciència, quan ell va provocar la mort d’una de les filadores celestials.
                  
                     (12)
                  
                La deessa de la llum del dia es va deprimir tant que es va recloure dins la cova Iwayato, i va deixar la Terra i el Takamagahara completament a les fosques. Evidentment, la situació era desesperada i vuit milions de déus es van reunir en assemblea per discutir la manera de convèncer Amaterasu perquè sortís de la cova. 
               
                  
                     (13)
                  
               
            

            La proposta del déu de la saviesa de fer cantar els ocells de l’eterna música davant de la cova no va tenir èxit. El mateix Omoikane va optar per un pla més elaborat. Va demanar a la deessa Ishikoridome i al déu Tamanōya que fabriquessin, respectivament, un mirall i un collar màgics,
                  
                     (14)
                  
                per penjar-los de les branques d’un sakaki
               
                  
                     (15)
                  
                situat al davant de l’amagatall. A més, els déus Ame no koyane i Futodama van fer el ritu de l’endevinació, mentre la deessa de la llum de l’albada (Ame no uzume) dansava mig despullada, entre l’alegria i les rialles de tots els déus.
                  
                     (16)
                  
                Engelosida per l’entusiasme generat per aquesta deessa i incapaç de resistir la temptació d’emmirallar-se, Amaterasu va apartar una mica la gran pedra que tancava la cova per poder mirar per aquesta petita escletxa i satisfer la seva curiositat. En aquest moment, però, va quedar enlluernada per la seva pròpia llum reflectida en el mirall, i el déu de la força (Ame no tajikarao) va aprofitar l’ocasió per aferrar-la pels braços i arrossegar-la fins a l’exterior. 

            

            
               Ame no uzume, la deessa de la llum de l’albada, balla davant la cova on s’amaga Amaterasu entre l’alegria i les rialles dels déus / 
               AUTOR DESCONEGUT
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            Esgotada i resignada, la deessa del sol es va comprometre a no tornar a amagar-se amb la condició que el seu impetuós germà fos definitivament desterrat del Cel. En saber els motius pels quals s’havia amagat a la cova, els déus van consensuar l’expulsió de Susanō, després de confiscar-li tots els tresors i de tallar-li les ungles i la barba. Davant de l’expulsió, el “mascle impetuós” es va acostar fins on hi havia la deessa del menjar i de la flora (Ōgetsu-hime, a vegades associada amb Ukemochi) per demanar-li menjar. Quan la divinitat va començar a treure peix i cereals de tots els orificis del cos, Susanō va sentir tanta repulsió que la va matar. Encara del cos d’Ōgetsu-hime en van néixer els “cinc cereals”, els principals aliments dels japonesos durant segles: dels ulls en van sortir llavors d’arròs; de les orelles, mill; dels genitals, blat; dels nas, mongetes negres, i del recte en va treure soja. Les llavors van ser plantades perquè en poguessin gaudir tots els mortals.
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            La princesa, el drac i l’espasa 

            Quan va arribar desterrat a la Terra, Susanō pensava que estaria completament sol, però, ben aviat, en veure uns petits bastons flotant al riu Hi, a Izumo, va deduir que més amunt hi ha de viure algú. De fet, poca estona després, tot remuntant el corrent, va trobar una parella d’ancians (Ashinazuchi i Tenazuchi) que ploraven perquè Kushinada-hime (princesa de l’arrossar) seria la vuitena de les seves filles devorada en els darrers vuit anys per un drac gegantí de vuit caps i vuit cues (Yamata no orochi).
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                Com no podia ser d’una altra manera, en sentir una història com aquesta, aquest impetuós mascle diví es va oferir immediatament per matar el terrible drac i salvar la bonica princesa. Va construir vuit portes i va demanar als pares de la noia que hi dipositessin vuit gerres de sake.
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                Tot seguit, va convertir la princesa en un ornament pel pentinat dels seus cabells i es va amagar en espera que vingués el drac. Tot just quan va arribar es va beure el sake i va quedar profundament adormit. Susanō no va desaprofitar l’ocasió de tallar-li els vuit caps i les vuit cues, i a la darrere hi va trobar “el sabre que doma l’herba” (Kusanagi no Tsurugi, una espasa sagrada que ell mateix va regalar a la seva germana Amaterasu, i que va convertir en un dels tres tresors, que –al llarg de la història– simbolitzarien el llinatge diví dels emperadors del País del Sol Naixent). El vencedor “mascle impetuós” es va casar amb Kushinada-hime, amb la qual –conjuntament amb d’altres esposes i cent 180 fills– va viure al castell de Suga (a Izumo) fins que, molts anys després, es es va traslladar definitivament al Yomi per convertir-se en el senyor dels morts. Abans, però, encara va protagonitzar moltes aventures al costat dels seus descendents, entre els quals, sens dubte, destaca Ōkuninushi, que va ser el principal protagonista del cicle mitològic d’Izumo. 

         

         
            La llegenda de la llebre blanca d’Inaba 

            Un bon dia, mentre Ōkuninushi passejava amb un dels seus germans, va trobar una llebre escorxada i plorosa. El germà va passar de llarg, ja que només tenia al cap festejar amb la princesa Yagami-hime; però Ōkuninushi es va aturar i li va preguntar què li havia passat. La llebre va explicar que volia creuar des de l’illa d’Oki fins a aquesta terra, però, com que no tenia barca, havia hagut d’enganyar els monstres del mar
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                perquè formessin una mena de pont, posantse en fila l’un darrere de l’altre. Així va poder córrer per sobre d’ells; però quan estava a punt d’arribar a terra es van adonar de l’engany, li van mossegar la cua i li van arrancar tota la pell. Atès que Ōkuninushi se’n va apiadar i la va ajudar a guarir-se, la llebre –que en realitat era una deïtat– el recompensa amb l’amor de Yagami-hime. 

            En veure que la princesa preferia Ōkuninushi, el germà d’aquest es va deixar portar per la gelosia i el va matar tres vegades. Primer, atacant-lo com si fos un porc senglar durant una cacera; després, llançant-li una gran pedra roent; i, finalment, encastant-lo dins l’escletxa d’un arbre. En cadascuna d’aquestes ocasions, però, els plors desconsolats de la seva mare van aconseguir que els déus el ressuscitessin. Tres assassinats i les seves corresponents resurreccions van ser suficients per adonar-se que la situació era insostenible. De tal manera que la mare va suggerir a Ōkuninushi que demanés consell a Susanō; però, en arribar al castell de Suga, aquest es va enamorar d’una de les filles del seu amfitrió (Suseri-hime) i, encara que era germanastra seva, la va seduir. 

            Tan impetuós com sempre, Susanō va intentar matar-lo, fent-lo dormir en una habitació plena de vespes, atacant-lo durant una cacera i incendiant un prat d’herba seca. Tot i així, Ōkuninushi no tan sols sobreviu, sinó que, aprofitant una migdiada del déu, li va robar l’espasa, l’arc, l’arpa i la filla. En aquell moment, però, mentre fugien a cavall tan de pressa com podien, l’arpa es va enganxar amb les branques d’un arbre i el soroll va despertar Susanō, que va intentar perseguirlos. Quan es va adonar que no els podria atrapar, va demanar al jove heroi que, almenys, fes servir l’espasa per derrotar el seu germà, que tingués la dignitat de casar-se amb la seva filla i que el fessin avi de molts néts. Ōkuninushi, doncs, es va convertir en el legítim hereu d’un déu i el seu llinatge hauria de governar la terra d’Izumo. Des del Cel, però, Amaterasu va decidir intervenir-hi. No podia permetre que els descendents del seu impetuós germà governessin els humans. Aquesta és una dignitat que li correspon a ella i als seus hereus. 

         

         
            Els ambaixadors d’Amaterasu 

            D’entrada, Amaterasu va enviar el seu fill Oshihomimi, un dels cinc mascles que havien estat concebuts conjuntament amb Susanō en el ritu Ukei. Poc temps després, però, Oshihomimi va tornar al Takamagahara, i va anunciar que a Izumo hi regnava el caos i que ell no es veia amb cor d’imposar-hi ordre. Aleshores, l’assemblea dels déus va optar per un personatge molt més contundent. L’escollit va ser Ame no hohi, considerat un personatge capaç de sotmetre els poc civilitzats habitants d’Izumo; però es va acabar fent amic d’aquells bàrbars i es va oblidar de complir el mandat del Cel. Tres anys més tard, els déus van enviar Ame no wakahiko perquè esbrinés què havia passat. L’estrateg Ōkuninushi va decidir oferir-li la mà d’una de les seves filles i el va acabar associant al govern de les seves terres. Al cap de vuit anys, Amaterasu va enviar un faisà diví a Ame no wakahiko per preguntar-li sobre la seva absència al Takamagahara. La seva res-posta seria matar l’animal amb una fletxa, que va viatjar fins als peus de Takami musuhi. Indignat davant de tanta insolència, el déu va llençar la fletxa amb el seu propi arc, amb tant d’encert que va matar Ame no wakahiko. 

            Cansada de tants fracassos, Amaterasu va enviar les dues deïtats en qui més confiava (el mateix Takami musuhi i Kami musuhi), amb l’ordre que exigissin la rendició immediata i incondicional d’Ōkuninushi. En veure ambdós déus asseguts sobre les puntes de les seves espases clavades a la cresta d’una onada a la platja d’Inasa, el vell heroi d’Izumo va quedar profundament impressionat. Un dels seus fills va fugir davant l’estampa divina, i l’altre li li va aconsellar que acceptés les exigències del Cel. Finalment, doncs, Ōkuninushi es va rendir amb la condició que se li reservés un lloc entre les grans deïtats venerades a Izumo. Els déus el van enviar a governar el Yomi, tal com anteriorment havien fet amb el seu impetuós antecessor Susanō.
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            És possible que aquesta complexa història (plena d’exigències, negociacions, resistències i rendicions) expressi d’una manera metafòrica el procés d’unificació del Kyūshū septentrional i del Honshū meridional, l’àrea que avui en dia envolta el Mar Interior del Japó. 

         

         
            El descens de Ninigi 

            La primera elecció d’Amaterasu per intentar governar Izumo havia estat el seu fill Osihomimi; però aquest hi havia renunciat. Ara, l’escollit era un altre dels seus fills, Ninigi no Mikoto (邇邇芸命). Per tal d’ajudar el seu nét en aquesta missió, Amaterasu li va lliurar els tres objectes sagrats: el mirall diví d’Iwayato (utilitzat perquè Amaterasu sortís de la cova), l’espasa Kusanagi (trobada per Susanō a la cua del drac) i el collaret de joies de Yasakani (del qual van sorgir els seus fills durant el ritu Ukei).
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                De fet, reprenent la metàfora de la unificació del Japó, el mirall –que és el shintai
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                d’Amaterasu– encarna, tal vegada, el Kyūshū septentrional; l’espasa –que és el símbol de Susanō– representa, potser, Izumo i el Honshū meridional, i el collar –que havia servit per engendrar la descendència masculina dels dos grans déus– encarna el llinatge imperial japonès.
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            En qualsevol cas, un cop instal·lat al seu palau a Himuka (Kyūshū), Ninigi va conèixer la “princesa bonica com les flors”, Kono hana sakuya hime,
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                filla del déu de la gran muntanya (Ōyamatsumi). Quan Ninigi li va demanar la mà de la seva filla, aquest déu estava tan entusiasmat que també li va enviar una altra de les seves filles, Iwanaga-hime (“princesa de llarga vida com les roques”).
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                Ninigi, però, la trobava tan lletja que la va rebutjar i es va casar exclusivament amb la més bonica de les dues.
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                Profundament ofès, Ōyamatsuni li va comunicar que, en oferir-li les seves dues filles, pretenia que tots els descendents de Ninigi gaudissin d’una vida tan bonica com la de les flors i tan eterna com la de les roques; però que ara, després d’haver rebutjat Iwanaga-hime, els seus descendents serien simples mortals.
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                Afortunadament, Kono hana sakuya hime va quedar embarassada la primera nit; però Ninigi va començar a posar en dubte que ella hagués arribat verge al matrimoni. Ofesa, va decidir donar a llum en una casa de fusta recoberta de fang i cremar-la en el moment del part,
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                per assegurar que si el nen no sobrevivia, significaria que no era fill de Ninigi. Per esvair qualsevol dubte, va donar a llum tres fills mascles: Hoderi (també conegut com a “príncep de la fortuna de la mar” o Umisachi hiko), Hosuseri i Hōri (també anomenat Yamasachihiko o “príncep de la fortuna de la muntanya”). 

            Anys més tard, Hoderi destaca per les seves habilitats en la pesca. Un bon dia, el seu germà Hōri, que era un gran caçador, li va demanar un ham per anar a pescar; però, inexpert com era, no només no va aconseguir pescar res, sinó que, a més, va perdre l’ham. Quan Hoderi li va reclamar que l’hi tornés, veient com de desesperat estava el seu germà, va treure una espasa de deu pams, la va trencar a trossos i en va fer 500 hams.
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                Això no va acontentar el germà gran. Hōri es lamentava amb tanta força que fins i tot el déu dels oceans (Watatsumi)
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                li va oferir una barca per traslladar-lo fins al seu palau i intentar resoldre el problema. Allí, en el palau enmig del mar, Hōri es va acabar casant amb la filla del déu dels oceans (Toyotama-hime). Al cap de tres anys, però, en veure com el seu espòs encara sospirava per l’ham que havia perdut, la princesa Toyotama va fer una crida a tots els peixos de l’oceà per trobar-lo. Finalment, un peix el va portar al seu déu i aquest el va liurar al seu gendre juntament amb unes pedres que controlaven les marees. D’aquesta manera, no tan sols podria retornar l’ham al seu germà, sinó que, si aquest l’ataqués, el podria ofegar al mar gràcies a aquestes pedres. I, precisament, això és el que va acabar passant. De tal manera que Hōri es va convertir en el nou sobirà del Japó. 

            

            
               Arbre genealògic del primer emperador japonès segons la tradició mitològica 
            

            
               


                  
               
            
            Toyotama-hime va pujar a la superfície per donar a llum al palau del seu marit, però li va pregar que no la mirés durant el part. Encuriosit, però, no va poder evitar mirar-la i va descobrir el seu veritable aspecte. La seva estimada esposa era un monstre marí.
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                En saber-se descoberta, va marxar per sempre cap a les profunditats i va deixar a la Terra el seu fill Hikonagisa takeugaya fukiaezu (anomenat habitualment Ugaya fukiaezu). Curiosament, aquest seria criat per la germana petita de la seva mare (Tamayori-hime) amb la qual s’acabaria casant i tenint quatre fills. El més famós d’aquests és el darrer (Kamu Yamato Iwarebiko), que va ser, segons la tradició, el primer que va ostentar el títol d’emperador: l’11 de febrer del 660 aC
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                i que, pòstumament, seria anomenat Jimmu Tennō (神武天皇).
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            L’emperador Jimmu va encarnar en la seva persona la definitiva superació del tradicional enfrontament entre els descendents d’Amaterasu, situats a Kyūshū, i els de Susanō, arrelats a Izumo. En complir 40 anys va començar la conquesta de la resta del Japó, acompanyat de tots els seus fills i germans. De tal manera que, amb l’ajuda dels déus, va derrotar els bàrbars
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                i va establir la seva capital a Yamato, la plana més gran de la part meridional de Honshū.
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            Sintoisme i mitologia 

            En donar un cop d’ull ràpid a la mitologia japonesa, el primer que sorprèn és la quantitat inesgotable de déus, herois i bèsties mitològiques a què es fa esment. Sobta que ni tan sols els estudiosos no hagin estat mai capaços de comptabilitzar el nombre de déus que té el panteó japonès. Part de culpa que aquests déus siguin tan abundants la té el sintoisme (shintō – 神道),
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               __ la religió principal al Japó, o la més antiga si més no, que proclama que en totes les coses del món hi ha l’esperit d’un déu (kami – 神). Fins i tot l’objecte més simple té un kami i, per tant, el nombre final de kami pot ser inimaginable. 

            
               Susanō al costat de Kushinada-hime després de matar el drac de vuit caps i vuit cues / 
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            En una religió tan plural com el sintoisme, els rituals són molt importants. Cal mantenir un cert ordre per evitar que les actuacions humanes contribueixin a fer més complex el món dels déus. Tal com veurem i com ja hem vist, aquests ritus tenen la seva raó de ser (el seu origen i la seva justificació) en la mitologia. Els mites tenen una funció didàctica: els humans n’extreuen la forma correcta de comportar-se. Potser un dels millors exemples és el bany del déu creador Izanagi, que serveix per engendrar els dos déus més importants del panteó sintoista: Amaterasu i Susanō. Sens dubte, el fet que l’acció de netejar-se sigui l’origen d’aquestes dues divinitats ens pot ajudar a entendre l’interès ritual dels sintoistes per la netedat: l’obligació de rentar-se les mans abans d’entrar al recinte d’un temple; la contínua reconstrucció i restauració dels temples, perquè sempre semblin nous i nets; o, fins i tot, un dels actes més quotidians de la societat japonesa: treure’s les sabates abans d’entrar a una casa, per no introduir-hi la brutícia de l’exterior. 

            Després de segles d’haver estat transmesa de forma oral, la mitologia japonesa es fixa per escrit en els dos primers llibres de la història del Japó, a principis dels segle VIII: el Kojiki (712) i el Nihon Shoki (720). És necessari tenir en compte la situació en què es recopilen aquestes dues obres, considerades les primeres creacions literàries en japonès:
                  
                     (38)
                  
                és en un context de legitimació de poder d’un grup, d’una casta, que ha aconseguit imposar la força per damunt de les tribus i els clans veïns. Els mites que es recullen en les dues obres es poden agrupar en tres grans cicles: el cicle del Kyūshū septentrional, protagonitzat per Amaterasu i els seus primers descendents; el cicle d’Izumo, liderat per Susanō; i una mena de cicle de síntesi, en el qual –per encàrrec de la seva àvia– Ninigi arriba al món per governar els humans, i dóna origen al llinatge imperial que regna al Japó fins als nostres dies. 

            

         

      

   
      
         Capítol II. La prehistòria japonesa 

         L’homo sapiens sapiens va sortir de l’Àfrica i es va escampar a la resta del món fonamentalment en dues direccions: cap a l’arc mediterrani i cap al sud de l’Àsia fins a Austràlia i el Japó. No es coneix la data exacta de l’arribada dels humans al Japó, el que sí que si està comprovat és que els fòssils humans més antics són d’aproximadament 30.000 anys abans de la nostra era i que les restes microlítiques més antigues pertanyen al període final de la primera etapa d’escalfament postglacial al 13.000 aC. Entre aquest dos moments del Paleolític japonès, quan l’arxipèlag japonès encara estava unit territorialment al continent asiàtic, es va produir l’arribada de diverses onades d’immigrants al Japó. A partir d’aquest moment va començar a ser cada cop més comú l’ús d’una ceràmica cordada que dóna nom al següent període prehistòric del Japó, el període Jōmon (10.500 aC - 300 aC). Es tracta d’una ceràmica que, com més endavant veurem, va tenir un impacte colossal en la vida humana. 

         
            El període formatiu: el paleolític japonès 

            Per a alguns historiadors, l’inici de la darrera glaciació està relacionat amb un increment de l’activitat volcànica a escala planetària en la mesura que la pols expulsada fins a les altes capes atmosfèriques va reduir la radiació solar, cosa que va provocar una disminució de les temperatures. La progressiva expansió de la capa de glaç podria haver incrementat la refracció dels rajos solars, retroalimentat el refredament global, fins i tot quan la pols volcànica pogués tendir a dipositar-se, fins haver netejat l’atmosfera. És un cicle que, probablement, s’ha repetit diverses vegades durant la llarga història de la Terra. Almenys al Japó, sembla prou clar que l’inici del període glacial (amb una temperatura mitjana de nou graus centígrads inferior a l’actual) coincideix amb la formació de capes de cendra prou importants. Així, per exemple, a la planura de Kantō,
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                hi trobem quatre estrats (Tama, Shimosueyoshi, Musashino i Tachikawa) formats per les erupcions dels volcans Hakone i Akagi fa 35.0000 anys. Durant aquesta darrera glaciació, el Japó estava unit al continent asiàtic per diversos ponts de terra (Sakhalin al nord, Tsushima a l’oest i la cadena d’illes Ryūkyū al sud), que van permetre l’arribada dels primers Homo sapiens a l’actual arxipèlag. D’assentaments paleolítics, n’hi ha milers. 

            Durant el llarg període glacial, el clima no va deixar d’oscil·lar. És possible que fa uns 27.000 anys es produís un increment de les temperatures prou significatiu perquè el consegüent increment de la massa vegetal hagi deixat un rastre identificable en forma de capa d’humus prou important. Tot i així, però, pocs mil·lennis més tard, sembla que les temperatures van tornar a disminuir uns 7 o 8 graus respecte a la mitjana actual, cosa que va comportar l’expansió de la tundra per les muntanyes del nord del Honshū. 

            Finalment, fa uns 20.000 anys, va començar un augment gradual de les temperatures, acompanyat –almenys probablement– per una extensió de la presència dels humans. Tal com hem indicat, sembla que els primers havien arribat uns 10.000 anys abans, pels ponts de terra de Tsushima i de les illes Ryūkyū. Amb més o menys intensitat, aquest flux s’havia mantingut fins aquest moment, en el qual la progressiva desglaciació va fer pujar el nivell del mar i va inundar aquests dos estrets. En concret, la formació de l’actual arxipèlag s’inicia quan el mar s’obre pas entre l’illa de Yaku i les altres illes Ryūkyū, a l’actual estret de Tokara
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               . És difícil imaginar la magnitud de l’espectacle de l’oceà Pacífic abocant-se en una gegantina cataracta per omplir l’actual mar de la Xina. Poc després, serà la conca del mar del Japó la que s’inunda des de l’estret de Tsushima, que uneix Corea i el Japó. Més al nord, en canvi, els ponts de terra no desapareixen fins una mica més tard. Aquí, el primer a cedir és el de l’actual estret de Tsugaru, que separa les illes de Honshū i de Hokkaidō; i el darrer, el de l’estret de Sōya, de tan sols 60 metres de fondària, que divideix Hokkaidō de Sakhalin. És justament en aquest moment –en què estaven desapareixent els ponts de terra–, quan va arribar una onada migratòria procedent del nord-est del territori continental asiàtic, on els humans avançaven pel litoral pacífic de Sibèria, a mesura que es retirava la glaciació. 

            
               Principals illes i estrets del Japó 
            

            
               


                  
               
            
            A les acaballes d’aquest primer període d’escalfament postglacial, fa aproximadament 13.000 anys, es fa evident en el registre arqueològic una extensa producció microlítica d’eines fabricades amb làmines molt primes d’obsidiana. Una sofisticació tecnològica que, tal vegada, anunciava que el paleolític s’acostava a la seva fi i que aviat transitaria cap al mesolític. El progressiu increment de les temperatures característic del plistocè
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                afavoreix el cicle de successió ecològica postglacial. Les espècies vegetals i animals més ben adaptats al fred són rellevats per noves espècies típiques d’àrees més càlides. En altres paraules, els ecosistemes es desplacen per sobre del territori. Així, per exemple, arriben elefants i cérvols gegants des de Corea i mamuts des de Sibèria. Tot i així, uns 12.000 anys enrere, aquest increment general de les temperatures en el conjunt del planeta havia provocat la fragmentació de la banquisa polar, de tal manera que el despreniment d’immensos icebergs tabulars va interrompre el flux dels corrents càlids que es dirigien cap al nord de l’Atlàntic i del Pacífic. Fins al punt, que bona part de l’hemisferi nord va experimentar una breu –però intensa– baixada de les temperatures. Per un moment, semblava que es podia reiniciar l’avanç de la gran glacera polar que encara cobria l’extrem nord dels continents eurasiàtic i americà, mentre el mar baixava uns quaranta metres per sota del nivell actual. 

            Ràpidament, però, la desaparició dels icebergs tabulars va permetre la recuperació dels corrents càlids oceànics que escalfaven part de les regions més septentrionals de la Terra, on –ara– les temperatures pugen molt de pressa. El mar i els diferents ecosistemes terrestres pujaven de cota, cosa que va provocar una transició ecològica força precipitada, que, conjuntament amb la creixent pressió antròpica, va alterar profundament l’hàbitat de moltes espècies. Fins a l’extrem que, moltes d’aquestes, s’acaben extingint. En concret, en el cas japonès, podem recordar –entre d’altres– el cérvol gegant de Yabe, el tigre, la pantera, el gat salvatge, el bisó, el rinoceront, el cavall del nord de l’Àsia i els elefants Naumann i Akebono.
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            A partir d’aquest moment, la base alimentària dels humans d’aquest arxipèlag descansarà –en bona mesura– sobre les espècies més adaptades a les noves circumstàncies, com ara el cérvol japonès, el porc senglar, l’ós rentador, la llebre o el teixó. 

         

         
            El mesolític: el període Jōmon 

            Literalment, mesolític significa “pedra del mig”, per distingir-la de la “pedra antiga” (paleolític) i de la “pedra nova” (neolític); tot i que, a la pràctica, resulta una definició poc adequada per descriure els canvis en la vida humana i, en aquest sentit, ha quedat desfasada. Actualment, anomenem mesolític el període que s’estén des de la fi de la glaciació fins a l’aparició de l’agricultura. Així, cal destacar que la introducció de cultius cerealícoles al Japó és molt i molt tardana en comparació amb la Xina, l’Índia o el Pròxim Orient. De tal manera que, almenys en relació amb aquestes àrees del planeta, el mesolític japonès és extremament llarg. 

            Tal com hem intentat explicar, la transició del paleolític al mesolític es caracteritza per un augment de les temperatures i del nivell del mar, una ràpida transició ecològica en els diferents ecosistemes, una modificació de la base alimentària i dels recursos disponibles per als humans, la corresponent adaptació de la tecnologia al medi, la progressiva sedentarització, així com per l’adopció de pràctiques ramaderes i de l’ús dels primers metalls. El canvi climàtic va permetre, entre altres coses, un increment extraordinari de les activitats recol·lectores, ja que els boscos en expansió oferien molts més fruits, alguns dels quals eren totalment nous. Al mateix temps, l’increment del nivell del mar sobre les antigues planes costaneres va generar maresmes i platges relativament poc profundes, on era fàcil recollir crustacis i iniciar-se en la pesca. Aquesta diversificació de la base alimentària va reduir la dependència dels humans respecte a la cacera. La població va augmentar i, ben aviat, va sortir de les coves i va construir les prime-res cabanes a les vores dels rius. Simultàniament, les tècniques de caça eren cada vegada més sofisticades. Sovint, les preses eren empeses cap a recintes fets amb pals de fusta, on els animals resultaven més fàcils de matar. Alguns mil·lennis més tard, aquesta pràctica donarà origen a la ramaderia. 

            Aquest és un canvi tan transcendental que, en ocasions, serveix per marcar la frontera entre les dues grans subdivisions del mesolític. Així, la primera part del mesolític s’anomena també epipaleolític (o final del paleolític), que es caracteritza per l’aparició d’activitats caçadores i recol·lectores cada vegada més sofisticades i variades; mentre que la segona part del mesolític s’anomena protoneolític (o anterior al neolític), en què es desenvolupa la ramaderia i, sovint, l’ús dels primers metalls. 

            Al Japó, el mesolític rep el nom de període Jōmon (縄文時代 – jōmon jidai),
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                que s’estén aproximadament del 10.500 al 300 aC. Aquest període pren el seu nom de la decoració d’un tipus de ceràmica anomenada jōmon doki (縄文土器), que vol dir “figura de fang marcada mitjançant cordes” i que es va trobar per primera vegada durant l’excavació arqueològica d’un dipòsit de petxines. Les peces de ceràmica trobades estan fetes sense torn i cuites en forns a baixa temperatura; la decoració és molt simple però característica. Habitualment, aquest període Jōmon el dividim en sis etapes: el naixement (10.500 – 8.000 aC), el període primitiu (8.000 – 5.000 aC), l’antic (5.000 – 2.500 aC), el mitjà (2.500 – 1.500 aC), el tardà (1.500 – 1.000 aC) i el final (1.000 – 300 aC). 

         

         
            L’origen de la ceràmica 

            Entre l’10.500 i el 8.000 aC, el naixement del període Jōmon, encara existia un pont de terra que unia les illes de Honshū i Shikoku. En tot aquest territori s’hi han trobat importants jaciments amb abundants puntes de llança, cada vegada més fines. Les més llargues es troben majoritàriament a les zones més fresques de muntanya i, probablement, s’usaven per caçar grans animals, com bisons o els cérvols gegants de Yabe. A les zones més temperades és habitual trobar-hi puntes de llança més petites, útils per caçar animals de dimensions més petites com cérvols japonesos o porcs senglars. Finalment, també trobem puntes encara més petites, que, tal vegada, corresponen a les primeres fletxes de la història del Japó, usades per caçar animals encara més petits i ràpids. Alguns jaciments ens permeten seguir l’evolució tecnològica d’aquest període amb una certa precisió. A Kamikuroiwa, a l’est de l’illa de Shikoku, per exemple, en el nivell IX
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                (datat a partir del 10.215 aC), hi trobem puntes de llança. En canvi, en el nivell VI (datat a partir de 8.125 aC), hi apareixen les primeres puntes de fletxa. Cadascuna d’aquestes eines té els seus usos específics. Així, en el nivell IX hi trobem, restes d’óssos, cérvols japonesos, porcs senglars, óssos rentadors, llops, linxs, micos, faisans i granotes; mentre que, en el nivell VI, a més de tot això, també hi trobem animals tan fugissers com esquirols voladors o llúdrigues, caçats, probablement, amb arcs i fletxes. 

            
               Gerra de ceràmica per emmagatzemar menjar del període Jōmon mitjà amb la característica decoració de fils / 
               VISIPIX
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            D’altra banda, la datació per carboni sembla suggerir que els primers objectes ceràmics de la història de la humanitat apareixen al nord-est de Kyūshū. Més en concret, en el nivell III de la cova Fukui de Nagasaki (datat a partir de 10.750 aC). Aquesta localització tan propera al territori continental asiàtic podria induir-nos a pensar que la ceràmica va arribar al Japó des de la Xina i Corea, quan, en realitat, els objectes ceràmics més antics detectats a la Xina són –almenys de moment– posteriors als localitzats a Kyūshū. A més a més, els estils aparentment força diferenciats dels dos territoris poden fer pensar en un origen independent de les tècniques ceràmiques a la Xina i el Japó. En qualsevol cas, com és evident, es tracta d’una ceràmica molt primitiva. En general, els trossos recuperats no són pràcticament mai gaire més grossos que la mida d’un segell i acostumen a respondre a petits recipients de cul rodó i de color marró fosc. La decoració és força variada. Les troballes que s’han fet tenen diferents tipus de decoració: per exemple, n’hi ha amb marques de mongetes (toryūmon – 豆粒文), d’altres tenen relleus lineals i rugositats paral·leles (ryūsenmon – 隆線文) i alguns presenten marques fetes amb les ungles (tsumegatamon – 爪形文). 

            És possible que l’ús de les tècniques ceràmiques s’hagi estès a la resta del Japó des d’aquest punt inicial. Probablement també, el descobriment de la ceràmica és resultat d’una afortunada combinació d’accidents, capacitat d’observació i paciència. Sigui com sigui el camí fins a la seva invenció, és indubtable l’impacte colossal que va tenir en la vida humana. Els nous recipients ceràmics permetien conservar aigua, coure i aliments, o emmagatzemar-hi fruits. Les farinetes fetes a partir de fruits secs bullits dins dels recipients ceràmics permetien reduir el temps d’alletament dels nadons i, per tant, els períodes intergenèsics de de les mares, que, en poder tenir fills més sovint, van impulsar el creixement de la població fins a convertir-la –molt probablement– en la societat caçadora recol·lectora més densament poblada de la història de la humanitat. Conjuntament amb l’alta productivitat dels mars japonesos (algues, marisc i peix), aquest binomi de fruits secs i recipients ceràmics va sustentar aquesta població tan densa i va contribuir a la progressiva sedentarització d’aquells caçadors que, durant mil·lennis, han practicat el nomadisme. 

         

         
            
               Una cultura creada arran de mar 
            

            A mesura que augmentava la temperatura, també ho feia la població humana. Durant el Jōmon primitiu, entre el 8.000 i el 5.000 aC, l’augment del nivell del mar va donar a l’arxipèlag japonès un aspecte similar a l’actual i va generar marjals i platges especialment aptes per a la recol·lecció de marisc a les hores de marea baixa. Precisament, en aquesta zona del món, la fauna marina és molt abundant gràcies a l’acció combinada dels dos grans corrents marítims que recorren les costes occidentals del Pacífic: kuroshio (黒潮 – corrent càlid procedent del sud) i oyashio (親潮 – corrent fred procedent del nord, de les illes Kuril). Sens dubte, no és casual que trobem a prop de la línia costanera, molts assentaments que pertanyen a aquest període; encara que també és veritat que els possibles assentaments d’aquesta mena corresponents al període anterior, podrien ser –en el cas que efectivament haguessin existit– sota l’actual nivell del mar. Quelcom que, evidentment, en fa molt difícil la comprovació.
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            La major part del nostre coneixement sobre la dieta d’aquest període es fonamenta en l’estudi de dipòsits de petxines o d’altres deixalles. De moment, el més antic és el de la badia de Matsushima, a la plana de Kantō. A la part més baixa del dipòsit hi ha bàsicament closques d’ostres, d’Anadara granosa (un mol·lusc d’aigües càlides) i de Corbicula japonica (una cloïssa d’aigua dolça); a més d’espines de daurada i perca (que també és un peix d’aigua dolça i que ens suggereix la proximitat de la desembocadura d’un riu). A les capes superiors –i, per tant, més recents–, al costat de restes ceràmiques, també hi trobem noves espècies de cloïsses (asari i hamaguri) i la daurada és reemplaçada pel besuc (madai), un peix d’aigües més profundes, la qual cosa podria fer-nos pensar en una activitat pesquera més sofisticada. 

            Amb el nivell del mar en progressiu ascens, els humans es van veure forçats a seguir-se retirant cap a l’interior, on guanyaven terreny els roures, els salzes, les nogueres i els avellaners. Els seus fruits representaven una part cada cop més important de la dieta humana, a mesura que la pressió antròpica va reduir la presència de grans animals de caça. És força probable que la creixent dependència dels humans respecte al marisc i als fruits silvestres vagi afavorir el procés de sedentarització. Certament, es va produir un increment del nombre i de la mida dels assentaments
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                arreu de Honshū, Shikoku i Kyūshū, on, en conjunt, és possible que hi habitessin més de 20.000 persones. Això ens permet trobar-hi restes arqueològiques cada vegada més abundants. De les que s’han trobat al sud de Kantō, en destaquen les fulles i les puntes de pedra afilades ja per dues cares; al nord de Honshū, hi trobem hams fets amb espines de peix. A més, les piles de còdols ennegrits partits pel foc demostren la presència cada vegada més estable d’indrets destinats a cuinar, situats a l’exterior dels habitatges. Una activitat en què devia ser habitual l’ús de recipients ceràmics. La majoria dels recipients tenien una base punxeguda per poder aguantar-se entre les pedres del foc. Amb tot, els símptomes de modernitat més evidents semblen que eren la introducció de moles manuals destinades a triturar llavors i fruits secs, i d’una mena d’aixada feta amb làmines de pedres toves com el gres o la pissarra, destinades a la recollecció de tubercles i arrels feculentes. Finalment, comencem a trobar els primers indicis de la domesticació d’animals amb el Canis familiaris japonica.
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            Una població en augment i que esdevé sedentària 

            Entre el 5.000 i el 2.500 aC, arreu del món es va assolir l’anomenat “òptim climàtic postglacial”, amb una temperatura mitjana dos o tres graus superior a l’actual, és la més alta des de la darrera glaciació. A les zones més planes, l’augment del nivell del mar va fer retrocedir força la línia de costa. Òbviament, els assentaments humans i també els dipòsits de petxines
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               – es van desplaçar cap a l’interior. L’increment de la temperatura i de les precipitacions va afavorir la recol·lecció de fruits silvestres
                  
                     (49)
                  
                i va provocar la disminució de la presència d’animals com cérvols, porcs senglars o esquirols voladors, cada vegada més pressionats per una població humana en expansió que, probablement, ultrapassava els 100.000 habitants en el conjunt de l’arxipèlag. 

            Durant aquests anys, que s’etiqueten com a Jōmon antic, va augmentar el nombre de grups familiars i el de persones que els formaven. Les cabanes semisoterrades que ja s’havien trobat en jaciments anteriors es fan més grans i s’agrupen en forma de ferradura, amb un espai central al mig, destinat, potser, a activitats en comú. És probable que les teulades fossin de kaya
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                i que unes rasses allunyessin l’aigua de les parets exteriors; mentre que la planta tendeix a ser quadrada i amb les cantonades interiors arrodonides. També és possible que les cabanes fossin ja prou grans per introduir-hi les primeres llars de foc, però mai al centre de l’habitatge. La progressiva sofisticació dels habitatges està associada a uns assentaments cada vegada més estables. Les restes de diferents tipus de ceràmica en estrats successius són, de fet, un símptoma de la sedentarització, ja que mostren una ocupació continuada dels poblats. Tant és així que, en alguns jaciments –com, per exemple, el de Minabori (a l’actual Yokohama)-, hi trobem les primeres grans sitges destinades a la conservació d’aliments. Un possible indicador de l’increment de la recol·lecció de fruits secs i llavors. 

            Pel que fa a la ceràmica, a la majoria de la cinquantena de cabanes d’aquest mateix poblat, hi trobem recipients de base plana, destinats –com els seus antecessors de l’època anterior– a emmagatzemar-hi productes a l’interior dels habitatges. Encara que, en realitat, les grans innovacions consistien en la fabricació de recipients fondos, gerres de coll estret o bols plans. Tots estaven decorats amb les marques de cordes ja tradicionals, i que donen nom al període, però també amb arcs i segments rectilinis paral·lels, impresos amb petits troncs de bambú. Es tracta d’un nou model decoratiu anomenat moroiso (諸磯) que recull el nom d’una petita cala habitada aleshores. Tanta diversitat de formes i decoració sembla associada a una creixent especialització regional de la producció ceràmica i d’altres utensilis, com cistelles trenades, agulles d’os i diversos instruments lítics. 

         

         
            El moment àlgid de la cultura Jōmon 

            El moment culminant de la cultura Jōmon, en termes demogràfics i productius, va arribar entre el 2.500 i el 1.500 aC. Aquest clímax poblacional es va produir, tal vegada, gràcies a la recol·lecció intensiva de fruits silvestres ja existents
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                i també a la introducció des del continent d’algunes noves espècies vegetals (com el moniato i el bulb del lliri), que es conservaven com una pasta enrotllada per a l’hivern. No es tracta pas del resultat d’una activitat agrària, però, en canvi, és factible pensar en actuacions humanes –més o menys conscients– per a afavorir determinades espècies, com per exemple eliminant plantes competidores i fer-les servir com a llenya pel foc o com a fusta per a la construcció. 

            El clima càlid i humit, i també la desaparició de les millors terres costaneres sota el nivell del mar, van afavorir l’assentament de molts grups humans a les zones més fresques i muntanyoses. Malgrat tot, les fèrtils regions de Chūbu i Kantō continuaven sent les més densament poblades, amb molts assentaments que ja existien en el període anterior i que, en molts casos, ultrapassaven aleshores la cinquantena d’habitatges i el miler de metres quadrats. Pràcticament estem davant de la definitiva consolidació del procés de sedentarització, tot i que encara és possible que esdeveniments atzarosos (com les malalties, la mort o les males collites) fossin interpretats com un senyal per canviar d’emplaçament. En qualsevol cas, sembla segur que alguns elements com les bigues, la llar de foc o les rases exteriors
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                es renovaven més sovint del que semblaria estrictament necessari a causa del deteriorament natural.

            
               Exemple de ceràmica, probablement per a usos rituals, del Jōmon tardà / 
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            La majoria de les cabanes d’aquest període eren de planta rodona amb uns sis metres de diàmetre, i el terra era a uns quaranta o cinquanta centímetres per sota del nivell del terreny. Envoltada de pedres, la llar de foc ja ocupava el centre de l’habitatge i de la vida familiar, ja que proporcionava llum i escalfor. A finals del Jōmon mitjà, algunes comunitats presentaven habitatges més grans que la resta, possiblement destinats a actes rituals o als caps del poblat i que, en qualsevol cas, indicaven una certa tendència cap a una jerarquització social. Una vida més sedentària i més boques per alimentar exigien un ampli ventall de recipients més grans i elaborats. Per primer cop, doncs, van aparèixer bacines per cuinar i emmagatzemar, bols allargats per cuinar, recipients amb el coll estret per fer el menjar al vapor i tasses per beure. A més, en alguns casos es tracta d’objectes per a ús ritual, adornats amb nanses i relleus. Els tres estils més famosos d’aquesta època –que recullen el nom dels jaciments on van ser trobats– són el katsusaka (d’un color vermellós), l’otamadai (marró fosc), i el kasori 
               e (color salmó); tots tres cuits a baixa temperatura. 

            D’altra banda, es multipliquen –especialment a les àrees muntanyoses– unes figures de fang que havien aparegut per primer cop durant el Jōmon antic. Es tracta d’unes estatuetes antropomòrfiques amb cares d’animals. A peu dret i amb les cuixes i els pits sobredimensionats, algunes d’aquestes figures presenten una serp enrotllada que els corona el cap. Una decoració que ens suggereix l’existència d’un culte a les serps, i molt probablement practicat per dones xamans. Simultàniament, també trobem un ampli ventall de representacions fàl·liques de totes les mides, des de pocs centímetres fins a més de dos metres. Sovint, en les excavacions arqueològiques apareixen sobre petites plataformes situades a l’entrada dels habitatges i sembla evident que estaven relacionades amb els cultes a la fertilitat. Tot i així, tampoc és estrany trobar-hi llums rituals, estatuetes antropomòrfiques i símbols fàl·lics els uns al costat dels altres; però no sabem si aquesta mena de combinacions és fruit de l’atzar o si té algun significat religiós. 

            

         

         
            L’adaptació al medi 

            Després de l’òptim climàtic postglacial, la temperatura mitjana, les precipitacions i el nivell del mar van disminuir. Els hiverns s’anaven fent cada vegada més freds a les muntanyes i la fertilitat de les terres alliberades per l’oceà convidaven els humans a retornar a les planes. Així, a la nova línia de costa s’hi van formar dipòsits de petxines tan grans com els d’Ōmori, Kasori o Ubayama, però, a més, la pesca va experimentar un salt decisiu, amb la introducció d’hams més grans i de puntes d’arpons amb pues (destinats a la captura de salmons, truites de riu i marsopes); i –sobretot– de tècniques per a mar endins (aptes per obtenir tonyines i bonítols). Amb aquestes innovacions tecnològiques que permetien una millor adaptació al medi –i, per tant, més diversitat alimentària–, és possible que la dieta presentés un nou model estacional: fruita dolça silvestre i marisc a la primavera, peix a l’estiu, nous i castanyes a la tardor i caça a l’hivern. Malgrat aquesta evident adaptació evolutiva, no podem descartar un descens del nombre d’assentaments humans en el període que va entre el 1.500 i el 1.000 aC. Fins al punt que, en ocasions, aquest període ha estat batejat com a “edat obscura”. De fet, sembla que ens trobem davant d’un cert fenomen migratori del centre al sud de l’arxipèlag.
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                En concret, hi podria haver una marcada disminució de la població a Chūbu i a la plana de Kantō, i un increment significatiu a les regions de Kinki, Chūgoku i a les grans illes de Shikoku i Kyūshū, força més meridionals. Pel que sabem, durant el Jōmon mitjà, el nombre d’assentaments era força baix en aquestes regions meridionals i tendia a doblar-se al llarg d’aquesta “edat obscura”, el Jōmon tardà. 

            No seria pas estrany que aquesta mobilitat contribuís a llimar les diferències regionals preexistents, cosa que afavoria la formació d’un àmbit cultural més compartit des del centre de Honshū fins a Kyūshū. Tal vegada en seria un bon exemple el nou estil decoratiu de la ceràmica, anomenat surikeshi jōmon (磨消縄文), que literalment vol dir “ceràmica marcada amb corda esborrada”, consistent a fer les tradicionals impressions amb cordes i esborrar-ne una part immediatament a continuació per donar un aspecte més suau als objectes. A més, com que es dominava més el procés de cocció, acostumaven a ser d’un color marró fosc força uniforme. En ocasions, no obstant això, els recipients eren pintats de color vermell per decorar-los o impermeabilitzar-los. L’utillatge ceràmic (olles, gerros, bols…) es començava a fer de mides més manejables. 

            Pel que fa a altres àmbits artesanals, sembla que també es desenvolupaven noves tècniques per fer cistells o vestits, amb tires d’escorça de moreres joves, lleugerament batanades a cops de pedra, per poder cosir una mena de vestits llargs en forma de sac un cop flexibilitzades. A mesura que les tècniques productives s’especialitzaven, els grups humans tendien a jerarquitzar-se. Almenys, això és el que sembla que podem deduir de la presència d’espais rituals en els assentaments, de l’aparició dels primers cementiris ben documentats i de la construcció de cercles de pedra amb valor simbòlic al nord del Japó. Així, per exemple, a l’àrea comunal de l’assentament de Kainohana, a la prefectura de Chiba, s’hi han trobat diversos objectes rituals, com fal·lus i espases de pedra, o discs perforats i figuretes de ceràmica. A més, en molts dipòsits de petxines, hi apareixen restes d’esquelets humans flexionats i pintats de vermell, concentrats com si es tractés d’una mena de cementiri. La presència d’aquests àmbits específics pot ser fruit de la convicció de l’existència de vida després de la mort i, per tant, d’un lligam entre el món dels esperits i el dels vius, que podia ser entrellaçat per la intermediació de mèdiums xamànics.
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            A les regions septentrionals hi trobem una mena de “rellotges de sol” amb una pedra molt prima clavada en posició vertical i envoltada a nivell del terra per pedres disposades concèntricament al seu voltant. És possible que serveixin per assenyalar algun moment important de l’any (com la pesca del salmó) o per establir algun lligam amb el món dels morts o dels esperits, ja que sembla que poden estar associats a les fosses d’inhumació col·lectiva.
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               _Els més espectaculars es troben a Ōyu (大湯), a la prefectura d’Akita, on milers de pedres –extretes del llit d’un riu proper– formen dos grans cercles, separats per uns vuitanta metres de distància al bell mig d’un gran prat.
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            Les acaballes del període Jōmon 

            De moment, la major part de la informació disponible per a aquest últim tram del període, entre aproximadament el 1.000 i el 300 aC, correspon al nord-est de Japó, a l’extrem septentrional de l’illa de Honshū, el que en japonès es coneix com la regió de Tōhoku. Aquí, el registre arqueològic ens mostra la continuïtat d’una economia de subsistència, basada en la caça, la pesca i en la recol·lecció de marisc i de fruits secs. Tot i així, l’evidència de zones forestals destruïdes al voltant d’alguns assentaments suggereix l’existència de pràctiques agràries primitives com el denominat “guaret de bosc”. És a dir, l’incendi controlat de zones arbrades per aprofitar la cendra en explotacions intensives durant uns pocs anys, fins que eren abandonades i substituïdes per un nou espai silvestre acabat d’incendiar. En altres paraules, una rotació de cultius, aprofitant els nutrients de la cendra, i amb la posterior recuperació del bosc, en abandonar-se l’activitat agrària. 

            En les excavacions de Tōhoku hi trobem petits objectes de fusta lacats de negre i de vermell. També resulta evident un nou estil ceràmic, el kamegaoka (亀ヶ岡), amb diferents gravats que poden acompanyar el surikeshi jōmon. A més, alguns dels recipients més petits poden aparèixer polits, envernissats, pintats o lacats, i semblen destinats a pràctiques rituals. 

            El que els historiadors han denominat període JÍmon és una llarga etapa en la prehistòria del Japó, que dura uns deu segles, i durant la qual es produeixen grans avenços tecnològics i un creixement important de la població. No obstant, seria erroni pensar que es tracta d’un període homogeni i protagonitzat per una sola entitat humana. Al contrari, el període Jďmon es caracteritza per les significatives diferències entre els diferents subperíodes i també per la diversitat en les comunitats humanes que poblen els diferents racons de l’arxipèlag. 

         

      

   
      
         Capítol III. La cultura Yayoi: cereals, metalls i mites 

         Totes les grans civilitzacions s’han construït sobre un cereal, perquè aquest vegetal és el que ofereix més rendiment calòric per unitat de superfície i perquè és relativament fàcil de conservar. Així, el blat i l’ordi han estat fonamentals per a les cultures mediterrànies (i europees per extensió); el sorgo i l’ordi a la costa del golf de Guinea; el blat de moro a Mesoamèrica; i, evidentment, l’arròs (combinat en terres més seques amb el mill i el blat) a gran part del continent asiàtic. Cadascun d’aquests cereals té un paper determinant a l’hora d’explicarne les seves respectives densitats de població humana. En tots els casos, les civilitzacions cerealistes han tingut de densitats tan superiors a qualsevol altre tipus de societat humana, que han estat els cultivadors de cereals els que han disposat d’exèrcits prou nombrosos per conquerir el món, que han exterminat al seu pas caçadors, recol·lectors i pagesos no cerealistes. En bona mesura, el fet que una gran civilització hagi estat efectivament gran és el resultat d’un atzar genètic, que ha permès l’adaptació d’algunes espècies a determinats àmbits ecològics. Alguns humans han tingut la fortuna de viure en el lloc apropiat i just en el moment oportú. Els altres senzillament han tendit a desaparèixer. La majoria de nosaltres, doncs, som els afortunats descendents d’aquells que van tenir més sort. En el cas del Japó, la gran civilització té de base una cultura cerealista basada, fonamentalment, en el conreu de l’arròs. 

         
            L’arribada de la cultura Yayoi 

            Cap al 300 aC, aproximadament, el nou Estat xinès en procés de formació,
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                pressionava sobre els seus territoris perifèrics, i va posar en marxa una mena d’efecte dòmino. En concret, l’expansionisme xinès a Corea –especialment intens a l’entorn de l’enclavament portuari de Lo Lang, situat a l’extrem sud de la Península– tendia a afavorir l’expulsió de grups continentals, probablement, en bona mesura, coreans, cap a l’arxipèlag japonès i molt especialment cap a l’illa de Kyūshū. De fet, al llarg del segle III aC, aquesta nova influència cultural es va estendre d’aquesta illa al conjunt del Japó. Es tracta de la cultura Yayoi (弥生).
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                Ètnicament mongoloides, els yayoi van introduir un bagatge tècnic que marca un punt d’inflexió decisiu en la història japonesa. Amb ells porten els coneixements necessaris per desenvolupar una nova agricultura cerealícola basada en l’arròs; per domesticar cavalls i vaques; per fondre i forjar bronze i ferro, i per filar i fer ceràmica amb torn. 

            No obstant això, abans de submergir-nos en la plena neolitització cerealícola i en l’edat dels metalls al Japó potser caldria intentar aclarir qui són exactament aquests yayoi. El concepte yayoi serveix per designar una cultura conformada per un conjunt de noves tècniques o també per designar un grup humà responsable de la introducció d’aquestes tècniques. Es tracta d’una qüestió molt més complexa del que podria semblar per les dades contradictòries que ens subministren la mitologia, el registre arqueològic, l’anàlisi genètica, la filologia comparada i les primeres dades sobre el Japó que apareixen en les cròniques xineses, així com per les susceptibilitats que desperta a l’actualitat. De fet, al llarg dels segles, la historiografia japonesa ha estat obsessionada a reivindicar un origen més remot possible de l’actual poble japonès i la seva autosuficiència respecte a aportacions culturals exteriors. Un origen i una autosuficiència imprescindibles per salvaguardar l’honor nacional encarnat en el llinatge imperial. Així, doncs, una part de la historiografia japonesa tradicional ha intentat negar, per exemple, el possible origen coreà de la cultura Yayoi. De tal manera que ha tendit a presentar-la com una evolució autòctona o com el resultat de la irrupció d’algun poble de genets nòmades de l’Àsia central.
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